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توصياّت للنساء والرجال
ى وإَنِْ ، حَت ُخَاضِعاَتٍ لرِجَِالكِن ُسَاءُ، كن تهُاَ الن ، أيَ ُ1كذَلَكِن

سَاءِ َ يطُيِعوُنَ الكْلَمَِةَ يرُْبحَُونَ بسِِيرَةِ الن كاَنَ البْعَضُْ لا
َ بدِوُنِ كلَمَِةٍ،2مُلاحَِظيِنَ سِيرَتكَنُ الطاهرَِةَ بخَِوفٍْ.3ولاَ
حَلي عرِْ واَلت ةَ، مِنْ ضَفْرِ الش ينةََ الخَْارجِِي الز ُتكَنُْ زيِنتَكُن
ياَبِ،4بلَْ إنِسَْانَ القَْلبِْ الخَْفِي فيِ باِلذهبَِ ولَبِسِْ الث
ذيِ هوَُ وحِ الوْدَيِعِ الهْاَدئِِ ال العْدَيِمَةِ الفَْسَادِ، زيِنةََ الر
سَاءُ ً الن هُ هكَذَاَ كاَنتَْ قدَيِما مَنِ.5فإَنِ قدُامَ اللهِ كثَيِرُ الث
ُأنَفُْسَهن ن لاتَُ علَىَ اللهِ، يزَُي القِْديسَاتُ أيَضْاً، المُتوَكَ
،6كمََا كاَنتَْ سَارَةُ تطُيِعُ إبِرَْاهيِمَ داَعِيةًَ ِخَاضِعاَتٍ لرِجَِالهِن
ً وغَيَرَْ تيِ صِرْتنُ أوَلاْدَهَاَ صَانعِاَتٍ خَيرْا دهَاَ، ال اهُ سَي إيِ

ةَ. ً البْتَ خَائفَِاتٍ خَوفْا
جَالُ، كوُنوُا سَاكنِيِنَ بحَِسَبِ الفِْطنْةَِ مَعَ هاَ الر 7كذَلَكِمُْ، أيَ

ــةً ــاهنُ كرََامَ  ــنَ إيِ ــالأضَْعفَِ مُعطْيِ َ ــائيِ ك سَ ــاءِ الن َ الإنِ
ــاقَ َ تعَُ ً مَعكَـُـمْ نعِمَْــةَ الحَْيـَـاةِ، لكِـَـيْ لا ـَـاتِ أيَضْــا كاَلوْاَرثِ

صَلوَاَتكُمُْ.
المسيرة المقدسّة

أيِْ بحِِس واَحِدٍ، ذوَيِ حِديِ الر ً مُت هاَيةَُ، كوُنوُا جَمِيعا 8واَلن

ةٍ، مُشْفِقِينَ، لطُفََاءَ،9غيَرَْ مُجَازيِنَ عنَْ شَر ةٍ أخََويِ مَحَب
بشَِر أوَْ عنَْ شَتيِمَةٍ بشَِتيِمَةٍ بلَْ باِلعْكَسِْ، مُباَركِيِنَ،
كمُْ لهِذَاَ دعُِيتمُْ لكِيَْ ترَثِوُا برََكةًَ.10لأنَ مَنْ أرََادَ عاَلمِِينَ أنَ
ً صَالحَِةً فلَيْكَفُْفْ لسَِانهَُ عنَِ اما أنَْ يحُِب الحَْياَةَ ويَرََى أيَ
ر مَا باِلمَكرِْ،11ليِعُرْضِْ عنَِ الش ر وشََفَتيَهِْ أنَْ تتَكَلَ الش
لامََ ويَجَِد فيِ أثَرَهِِ.12لأنَ عيَنْيَِ ويَصَْنعَِ الخَْيرَْ، ليِطَلْبُِ الس
ب وجَْهَ الر ِعلَىَ الأبَرَْارِ وأَذُنْيَهِْ إلِىَ طلِبْتَهِمِْ، ولَكَن ب الر

. ر فاَعِليِ الش ضِد
ليِنَ باِلخَْيرْ؟14ِولَكَنِْ وإَنِْ 13فمََنْ يؤُذْيِكمُْ إنِْ كنُتْمُْ مُتمََث

مْتمُْ مِنْ أجَْلِ البْرِ فطَوُباَكمُْ، وأَمَا خَوفْهَمُْ فلاََ تخََافوُهُ تأَلَ
ـُـوبكِمُْ ــي قلُ ـَـهَ فِ ب الإلِ سُوا الــرــد َ تضَْطرَبِوُا،15بـَـلْ قَ ولاَ
ً لمُِجَاوبَةَِ كلُ مَنْ يسَْألَكُمُْ عنَْ سَببَِ مُسْتعَدِينَ داَئمِا
ذيِ فيِكمُْ بوِدَاَعةٍَ وخََوفٍْ،16ولَكَمُْ ضَمِيرٌ صَالحٌِ جَاءِ ال الر
ذيِــنَ يشَْتمُِــونَ سِــيرَتكَمُُ الصالحَِــةَ فِــي لكِـَـيْ يكَـُـونَ ال
ــاعِليِ ـُـمْ كفََ َــرُونَ علَيَكْ ــا يفَْت ــي مَ ــزَونَْ فِ ــيحِ يخُْ المَسِ
ــمْ ُ ــهِ، وأَنَتْ ــةُ الل َ ــاءَتْ مَشِيئ ُــمْ، إنِْ شَ مَك .17لأنَ تأَلَ ــر شَ
ِأفَضَْلُ مِنهُْ وأَنَتْمُْ صَانعِوُنَ شَرّاً.18فإَن ً صَانعِوُنَ خَيرْا
ةً واَحِدةًَ مِنْ أجَْلِ الخَْطاَياَ، البْاَر مَ مَر ً تأَلَ المَسِيحَ أيَضْا
بنَاَ إلِىَ اللهِ، مُمَاتاً فيِ الجَْسَدِ مِنْ أجَْلِ الأثَمََةِ، لكِيَْ يقَُر
ً ذهَبََ فكَرََزَ ذيِ فيِهِ أيَضْا وحِ.19ال ولَكَنِْ مُحْيىً فيِ الر

زنها و شوهرها
1همچنین، ای زنان، شوهران خود را اطاعت نمایید تا

اگر بعضی نیز مطیع کلام نشوند، سیرتِ زنان، ایشان
را بدون کلام دریابد،2چونکه سیرتِ طاهر و خداترس
شما را بینند.3و شما را زینت ظاهری نباشد، از بافتن
موی و متحلیّ شدن به طلا و پوشیدن لباس،4بلکه
انسانیتِّ باطنیِ قلبی، در لباس غیر فاسدِ روح حلیم و
ــانِ ــدینگونه زن ــرا ب ــدا گرانبهاســت.5زی ــه نزد خ آرام ک
مقدسّه در سابق نیز که متوکلّ به خدا بودند، خویشتن
را زینــت مینمودنــد و شــوهران خــود را اطــاعت
میکردند:6مانند ساره که ابراهیم را مطیع میبود و او
را آقا میخواند، و شما دختران او شدهاید، اگر نیکویی

کنید و از هیچ خوف ترسان نشوید.
7و همچنین، ای شوهران، با فطانت با ایشان زیست

کنید، چون با ظروف ضعیفترِ زنانه، و ایشان را محترم
دارید چون با شما وارث فیض حیات نیز هستند، تا

دعاهای شما بازداشته نشود.
چشم خدا بر عادلان

8خلاصه همهٔ شما یکرأی و همدرد و برادر دوست و

مُشفِق و فروتن باشید.9و بدی به عوض بدی و دشنام
به عوض دشنام مدهید، بلکه برعکس برکت بطلبید،
زیرا که میدانید برای این خوانده شدهاید تا وارث
برکت شوید.10زیرا هرکه میخواهد حیات را دوست
دارد و ایاّم نیکو بیند، زبان خود را از بدی و لبهای خود
را از فریب گفتن باز بدارد؛11از بدی اعراض نماید و
نیکویی را بهجا آورََد؛ سلامتی را بطلبد و آن را تعاقب
نماید.12از آنرو که چشمان خداوند بر عادلان است، و
گوشهای او به سوی دعای ایشان، لکن روی خداوند بر

بدکاران است.
13و اگر برای نیکویی غیور هستید، کیست که به شما

ضــرری برسانــد؟14بلکــه هرگــاه بــرای عــدالت زحمــت
کشیدید، خوشابحال شما. پس از خوفِ ایشان ترسان
و مضطرب مشوید.15بلکه خداوندْ مسیح را در دل خود
تقدیس نمایید، و پیوسته مستعدّ باشید تا هرکه سبب
امیدی را که دارید از شما بپرسد، او را جواب دهید،
لیکن با حلم و ترس.16و ضمیر خود را نیکو بدارید تا
آنــانی کــه بــر ســیرت نیکــوی شمــا در مســیح طعــن
میزننــد، در همــان چیــزی کــه شمــا را بــد میگوینــد
خجالت کشند،17زیرا اگر ارادهٔ خدا چنین است، نیکوکار
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ً حِينَ كاَنتَْ جْنِ،20إذِْ عصََتْ قدَيِما تيِ فيِ الس للأِرَْواَحِ ال
ِ نوُحٍ، إذِْ كاَنَ الفُْلكُْ يبُنْىَ ام ةً فيِ أيَ أنَاَةُ اللهِ تنَتْظَرُِ مَر
ذيِ ذيِ فيِهِ خَلصََ قلَيِلوُنَ، أيَْ ثمََانيِ أنَفُْسٍ باِلمَاءِ.21ال ال
َ إزَِالةَُ وسََخِ ةُ، لا صُناَ نحَْنُ الآنَ، أيَِ المَعمُْوديِ مِثاَلهُُ يخَُل
الجَْسَدِ بلَْ سُؤاَلُ ضَمِيرٍ صَالحٍِ عنَِ اللهِ بقِِياَمَةِ يسَُوعَ
ذيِ هوَُ فيِ يمَِينِ اللهِ، إذِْ قدَْ مَضَى إلِىَ المَسِيحِ،22ال

مَاءِ ومََلائَكِةٌَ وسََلاطَيِنُ وقَوُاتٌ مُخْضَعةٌَ لهَُ. الس

ــدکردار ــت از ب ــر اس ــدن، بهت ــت کشی ــودن و زحم ب
بودن.18زیرا که مسیح نیز برای گناهان یک بار زحمت
کشید، یعنی عادلی برای ظالمان، تا ما را نزد خدا
بیاورد؛ در حالیکه بحسب جسم مُرد، لکن بحسب روح
زنده گشت،19و به آن روح نیز رفت و موعظه نمود به
ً نافرمانبردار ارواحی که در زندان بودند،20که سابقا
ـّـام نــوح انتظــار بودنــد هنگــامی کــه حلــم خــدا در ای
میکشیــد، وقتــی کــه کشتــی بنــا میشــد، کــه در آن
ــات ــه آب نج ــر ب ــت نف ــی هش ــل، یعن ــاعتی قلی جم
یافتند،21که نمونهٔ آن، یعنی تعمید اکنون ما را نجات
میبخشد، نه دور کردن کثافت جسم، بلکه امتحان
ضمیر صالح به سوی خدا، بهواسطهٔ برخاستن عیسی
مسیح،22که به آسمان رفت و بدست راست خدا است

و فرشتگان و قدرتها و قواّت مطیع او شدهاند.


